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Mandate and background
In Resolution 15/7 the Human Rights Council recognized the importance to indigenous peoples of revitalizing, using, developing and transmitting to future generations their histories, languages, oral traditions, philosophies, writing systems and literatures, and designating and retaining their own names for communities, places and persons. Also, the Human Rights Council decided “to hold, within existing resources, at its eighteenth session, a half-day panel on the role of languages and culture in the promotion and protection of the well-being and identity of indigenous people”.
Support for languages and culture in the promotion and protection of the well-being and identity of indigenous peoples is essential not least because it relates to the implementation of human rights, recognized in several international instruments, including, inter alia, the International Convention on the Elimination of all Forms of Racial Discrimination, International Labour Organisation Convention No 169 on Indigenous and Tribal Peoples, the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples and UNESCO Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, with the latter recognising that linguistic diversity is a fundamental element of cultural diversity.  Similarly, the United Nations declared 2008 as the international year of languages and, in 1996, legal experts and linguists from around the world adopted a declaration of linguistic rights.    

The above-mentioned instruments and initiatives demonstrate the significant interest in the subject, not least because language is a space in which culture is reproduced. Both language and culture are pillars on which the identity of a people is maintained, promoted, reconstructed and strengthened.  Linguistic and cultural rights are essentially collective rights of indigenous peoples that are to be enjoyed in community with others, as they are reproduced, rebuilt, and promoted collectively.  Language and culture are interdependent and provide cohesion within and outside communities. For this reason, indigenous peoples have implemented various mechanisms to safeguard their languages, even in adverse conditions. 
Focus and objective
In general, the panelists should contribute to the transformation of the relationship between States and indigenous peoples in relation to languages.  The panel will assist in the reflection of the priority that must be afforded by States to designing and implementing indigenous language policies to facilitate concrete advances in an area of primary interest for indigenous peoples, with the effective participation of indigenous peoples. Issues to be discussed include the development of a culture where interpreters and translators of indigenous languages are commonly a component in the administration of justice and associated systems.
Therefore, the panel could be guided by the following thematic areas: 
a. Identification of measures taken by State entities for the promotion of indigenous languages and for their validation, use, revitalization, advancement and transmission; 
b.  Identification of the main obstacles encountered in relation to the protection and recognition of indigenous languages in law and policy and in implementing existing law in favour of the languages and cultures of indigenous peoples; and 
c. Proposals to diminish or eliminate such obstacles.
